
KOMMISSIONENS BESLUT (EU) 2021/2233 

av den 14 december 2021

om godkännande, på Europeiska unionens vägnar, av ändringar av bilagorna 10-A och 10-B till 
frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Singapore 

(delgivet med nr C(2021) 8893) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets beslut (EU) 2019/1875 av den 8 november 2019 om ingående av frihandelsavtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Singapore (1), särskilt artikel 3, och

av följande skäl:

(1) Frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Singapore (avtalet) trädde i kraft den 21 november 
2019.

(2) Genom artikel 16.1 i avtalet inrättas en handelskommitté, som bland annat får överväga ändringar av avtalet eller 
ändra bestämmelser i avtalet i de fall som särskilt föreskrivs i avtalet.

(3) I artikel 10.17.3 i avtalet föreskrivs att handelskommittén, så snart som möjligt efter det att förfarandena för att 
skydda geografiska beteckningar har slutförts, ska fatta beslut om att i förteckningen i bilaga 10-B (Skyddade 
geografiska beteckningar) till avtalet uppta de namn som finns förtecknade i bilaga 10-A (Förteckning över namn 
som ska skyddas som geografiska beteckningar inom parternas territorium) till avtalet.

(4) I artikel 10.18 i avtalet föreskrivs att parterna enas om möjligheten att ändra förteckningen över geografiska 
beteckningar för vin och spritdrycker, jordbruksprodukter och livsmedel i bilaga 10-B som ska skyddas av 
respektive part.

(5) Republiken Singapore har slutfört förfarandet för att på sitt territorium skydda två namn (Bardolino Superiore, 
Tiroler Speck) som förtecknas i bilaga 10-A till avtalet och som skyddas som geografiska beteckningar i unionen.

(6) Republiken Singapore har slutfört förfarandet för att på sitt territorium skydda ett namn (Saint-Emilion Grand Cru) 
som inte förtecknas i bilaga 10-A till avtalet och som skyddas som geografisk beteckning i unionen.

(7) Till följd av Förenade kungarikets utträde ur unionen från och med den 1 januari 2021 bör namnet ”Scotch Whisky” 
strykas från de namn som förtecknas i bilaga 10-B till avtalet i enlighet med artikel 10.18 i samma avtal.

(8) Namnet ”Polska Cherry” är inte längre skyddat i unionen och bör utgå ur bilaga 10-A till avtalet.

(9) Bilagorna 10-A och 10-B till avtalet bör därför ändras så att de ytterligare tre namnen förtecknas som unionens 
skyddade geografiska beteckningar i bilaga 10-B och så att två av dessa namn utgår i bilaga 10-A. Namnen ”Scotch 
Whisky” och ”Polish Cherry” bör också strykas från bilaga 10-B respektive bilaga 10-A i enlighet med det bifogade 
utkastet till beslut av handelskommittén, och ändringarna bör godkännas på unionens vägnar.

(10) I syfte att så snart som möjligt fullgöra skyldigheterna i artiklarna 10.17.3 och 10.18 i avtalet är det lämpligt att detta 
beslut träder i kraft dagen efter att det har offentliggjorts.

(1) Rådets beslut (EU) 2019/1875 av den 8 november 2019 om ingående av frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken 
Singapore (EUT L 294, 14.11.2019, s. 1).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändringarna av bilagorna 10-A och 10-B till frihandelsandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Singapore 
i enlighet med utkastet till beslut av handelskommittén godkänns härmed på Europeiska unionens vägnar.

Utkastet till beslut av handelskommittén anges i bilagan till detta beslut.

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar under det första mötet i handelskommittén ska grundas på detta utkast 
till beslut. Europeiska unionens företrädare i handelskommittén får godkänna mindre ändringar av utkastet till beslut av 
handelskommittén utan något nytt beslut av kommissionen.

Artikel 2

Europeiska unionens företrädare i handelskommittén är bemyndigade att anta den kommitténs beslut på Europeiska 
unionens vägnar.

Artikel 3

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Handelskommitténs beslut ska efter antagandet offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 14 december 2021.

På kommissionens vägnar
Janusz WOJCIECHOWSKI

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

”UTKAST TILL BESLUT nr X/2021 AV HANDELSKOMMITTÉN EU–SINGAPORE 

av den [datum] 

om ändring av bilagorna 10-A och 10-B till frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och 
Republiken Singapore 

HANDELSKOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Singapore, särskilt artiklarna 10.17.3 
och 10.18, och

av följande skäl:

(1) Frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Singapore (avtalet) trädde i kraft den 21 november 
2019.

(2) I artikel 10.17.3 i avtalet föreskrivs att handelskommittén, så snart som möjligt efter det att förfarandena för att skydda 
geografiska beteckningar har slutförts, ska fatta beslut om att i förteckningen i bilaga 10-B (Skyddade geografiska 
beteckningar) till avtalet uppta de namn som finns förtecknade i bilaga 10-A (Förteckning över namn som ska skyddas 
som geografiska beteckningar inom parternas territorium) till avtalet.

(3) I artikel 10.18 i avtalet föreskrivs att parterna enas om möjligheten att ändra förteckningen över geografiska 
beteckningar för vin och spritdrycker, jordbruksprodukter och livsmedel i bilaga 10-B som ska skyddas av 
respektive part.

(4) Republiken Singapore har slutfört förfarandet för att på sitt territorium skydda två namn (Bardolino Superiore, 
Tiroler Speck) som förtecknas i bilaga 10-A till avtalet och som skyddas som geografiska beteckningar i unionen.

(5) Republiken Singapore har slutfört förfarandet för att på sitt territorium skydda ett namn (Saint-Emilion Grand Cru) 
som inte förtecknas i bilaga 10-A till avtalet och som skyddas som geografisk beteckning i unionen.

(6) Till följd av Förenade kungarikets utträde ur unionen från och med den 1 januari 2021 bör namnet ”Scotch Whisky” 
strykas från de namn som förtecknas i bilaga 10-B till avtalet i enlighet med artikel 10.18 i samma avtal.

(7) Namnet ”Polska Cherry” är inte längre skyddat i unionen och bör utgå ur bilaga 10-A till avtalet.

(8) Bilagorna 10-A och 10-B till avtalet bör därför ändras så att de ytterligare tre namnen förtecknas som unionens 
skyddade geografiska beteckningar i bilaga 10-B och så att två av dessa namn utgår i bilaga 10-A. Namnen ”Scotch 
Whisky” och ”Polish Cherry” bör också strykas från bilaga 10-B respektive bilaga 10-A.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna 10-A och 10-B till frihandelsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Singapore ska ersättas med 
texten i bilagan till detta beslut.
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.”
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BILAGA 

”BILAGA 10-A

FÖRTECKNING ÖVER NAMN SOM SKA SKYDDAS SOM GEOGRAFISKA BETECKNINGAR INOM 
PARTERNAS TERRITORIUM 

AVSNITT A

Unionens Geografiska Beteckningar

Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

1. Tjeckien Budějovické pivo Öl

2. Tjeckien Budějovický měšt'anský var Öl

3. Tyskland Mittelrhein Vin

4. Tyskland Rheinhessen Vin

5. Tyskland Rheingau Vin

6. Tyskland Mosel Vin

7. Tyskland Franken Vin

8. Tyskland Bayerisches Bier Öl

9. Tyskland Hopfen aus der Hallertau Andra produkter i bilaga I till fördraget (kryddor 
etc.) – humle

10. Tyskland Schwarzwälder Schinken Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.)

11. Tyskland Bremer Klaben Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra 
bagerivaror

12. Grekland Ρετσίνα Αττικής/Retsina från Attiki Vin

13. Grekland Σάμος (Samos) Vin

14. Spanien Utiel-requena Vin

15. Spanien Pacharán Navarro Spritdrycker

16. Spanien Sierra Mágina Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

17. Spanien Aceite del Baix Ebre-Montsía/Oli del 
Baix Ebre-Montsía

Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

18. Spanien Aceite del Bajo Aragón Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

19. Spanien Antequera Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

20. Spanien Priego de Córdoba Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

21. Spanien Sierra de Cádiz Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

22. Spanien Sierra de Segura Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

23. Spanien Sierra de Cazorla Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

24. Spanien Siurana Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

25. Spanien Aceite de Terra Alta/Oli de Terra 
Alta

Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

26. Spanien Estepa Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

27. Spanien Guijuelo Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

28. Spanien Jamón de Teruel Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

29. Spanien Salchichón de Vic/Llonganissa de 
Vic

Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – korv

30. Spanien Mahón-Menorca Ost

31. Spanien Cítricos Valencianos/Cîtrics 
Valencians

Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade – citrusfrukter

32. Spanien Jijona Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra 
bagerivaror – nougat

33. Spanien Turrón de Alicante Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra 
bagerivaror

34. Spanien Azafrán de la Mancha Andra produkter i bilaga I till fördraget (kryddor 
etc.) – saffran

35. Frankrike Moselle Vin

36. Frankrike Alsace Vin

37. Italien Pecorino Sardo Ost

38. Italien Cappero di Pantelleria Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

39. Italien Kiwi Latina Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

40. Italien Lenticchia di Castelluccio di Norcia Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

41. Italien Pesca e nettarina di Romagna Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

42. Italien Pomodoro di Pachino Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

43. Italien Dolcetto d'Alba Vin

44. Italien Campania Vin

45. Italien Veneto Vin

46. Österrike Steirischer Kren Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

47. Polen Wódka ziołowa z Niziny 
Północnopodlaskiej 
aromatyzowana ekstraktem z 
trawy żubrowej/örtvodka från 
norra Podlasie-lågländerna, 
smaksatt med extrakt av visentgräs

Spritdrycker
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

48. Portugal Bairrada Vin

49. Portugal Alentejo Vin

50. Rumänien Cotnari Vin

51. Rumänien Coteşti Vin

52. Rumänien Panciu Vin

53. Rumänien Recaş Vin

54. Rumänien Odobeşti Vin

55. Slovakien Vinohradnícka oblasť Tokaj Vin

(1) Enligt klassificeringen av geografiska beteckningar som omfattas av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av 
den 21 november 2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel i enlighet med bilaga XI till kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel.

AVSNITT B

Singapores geografiska beteckningar

BILAGA 10-B

SKYDDADE GEOGRAFISKA BETECKNINGAR 

AVSNITT A

Unionens Geografiska Beteckningar

Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

1. Cypern Κουμανδαρία Vin

2. Cypern Ζιβανία/Τζιβανία/
Ζιβάνα/Zivania

Spritdrycker

3. Tjeckien České pivo Öl

4. Tjeckien Českobudějovické pivo Öl

5. Tjeckien Žatecký chmel Andra produkter i bilaga I till fördraget (kryddor 
etc.) – humle

6. Tyskland Korn/Kornbrand (2) Spritdrycker

7. Tyskland Münchener Bier Öl

8. Tyskland Nürnberger Bratwürste/ 
Nürnberger Rostbratwürste

Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – korv

9. Tyskland Aachener Printen Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra 
bagerivaror

10. Tyskland Nürnberger Lebkuchen Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra 
bagerivaror

11. Tyskland Lübecker Marzipan Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra 
bagerivaror
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

12. Danmark Danablu Ost

13. Irland Irish Whiskey/Uisce Beatha 
Eireannach/Irish Whisky

Spritdrycker

14. Irland Irish cream Spritdrycker

15. Grekland Ούζο/Ouzo (3) Spritdrycker

16. Grekland Ελιά Καλαμάτας/Elia Kalamatas Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade – bordsoliver

17. Grekland Μαστίχα Χίου/Masticha Chiou Naturliga gummi- och hartsvaror – tuggummi

18. Grekland Φέτα/Feta Ost

19. Spanien Málaga Vin

20. Spanien Rioja Vin

21. Spanien Jerez/Xérès/Sherry/
Jerez-Xérès-Sherry

Vin

22. Spanien Manzanilla – Sanlúcar de 
Barrameda/Manzanilla

Vin

23. Spanien La Mancha Vin

24. Spanien Cava Vin

25. Spanien Navarra Vin

26. Spanien Valencia Vin

27. Spanien Somontano Vin

28. Spanien Ribera del Duero Vin

29. Spanien Penedès Vin

30. Spanien Bierzo Vin

31. Spanien Empordà Vin

32. Spanien Priorat Vin

33. Spanien Rueda Vin

34. Spanien Rías Baixas Vin

35. Spanien Jumilla Vin

36. Spanien Toro Vin

37. Spanien Valdepeñas Vin

38. Spanien Cataluña/Catalunya Vin

39. Spanien Alicante Vin

40. Spanien Brandy de Jerez Spritdrycker

41. Spanien Baena Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

42. Spanien Les Garrigues Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

43. Spanien Jabugo Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

44. Spanien Queso Manchego Ost

45. Frankrike Beaujolais Vin

46. Frankrike Bordeaux Vin

47. Frankrike Bourgogne Vin

48. Frankrike Chablis Vin

49. Frankrike Champagne Vin

50. Frankrike Graves Vin

51. Frankrike Médoc Vin

52. Frankrike Saint-Emilion Vin

53. Frankrike Sauternes Vin

54. Frankrike Haut-Médoc Vin

55. Frankrike Côtes du Rhône Vin

56. Frankrike Languedoc/Coteaux du Languedoc Vin

57. Frankrike Côtes du Roussillon Vin

58. Frankrike Châteauneuf-du-Pape Vin

59. Frankrike Côtes de Provence Vin

60. Frankrike Margaux Vin

61. Frankrike Touraine Vin

62. Frankrike Anjou Vin

63. Frankrike Pays d'Oc Vin

64. Frankrike Val de Loire Vin

65. Frankrike Cognac Spritdrycker

66. Frankrike Armagnac Spritdrycker

67. Frankrike Calvados Spritdrycker

68. Frankrike Comté Ost

69. Frankrike Reblochon/Reblochon de Savoie Ost

70. Frankrike Roquefort Ost

71. Frankrike Camembert de Normandie Ost

72. Frankrike Brie de Meaux Ost

73. Frankrike Emmental de Savoie Ost

74. Frankrike Pruneaux d'Agen Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade – torkade kokta plommon

75. Frankrike Huîtres Marennes Oléron Färsk fisk, färska blötdjur och kräftdjur samt 
produkter framställda därav – ostron
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

76. Frankrike Canards à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy)

Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – anka

77. Frankrike Jambon de Bayonne Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

78. Frankrike Huile d'olive de Haute-Provence Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) – 
olivolja

79. Frankrike Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence/Essence de lavande 
de Haute-Provence

Eterisk olja – lavendel

80. Frankrike Saint-Emilion Grand Cru Vin

81. Italien Aceto balsamico tradizionale di 
Modena

Andra produkter i bilaga I till fördraget (kryddor 
etc.) – såser

82. Italien Aceto Balsamico di Modena Andra produkter i bilaga I till fördraget (kryddor 
etc.) – såser

83. Italien Cotechino Modena Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.)

84. Italien Zampone Modena Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.)

85. Italien Bresaola della Valtellina Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.)

86. Italien Mortadella Bologna Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.)

87. Italien Prosciutto di Parma Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

88. Italien Prosciutto di San Daniele Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

89. Italien Prosciutto Toscano Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

90. Italien Provolone Valpadana Ost

91. Italien Taleggio Ost

92. Italien Asiago Ost

93. Italien Fontina Ost

94. Italien Gorgonzola Ost

95. Italien Grana Padano Ost

96. Italien Mozzarella di Bufala Campana Ost

97. Italien Parmigiano Reggiano Ost

98. Italien Pecorino Romano Ost

99. Italien Pecorino Toscano Ost

100. Italien Arancia Rossa di Sicilia Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

101. Italien Mela Alto Adige/Südtiroler Apfel Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller 
obearbetade

102. Italien Grappa Spritdrycker

103. Italien Chianti Vin

104. Italien Marsala Vin

105. Italien Asti Vin

106. Italien Barbaresco Vin

107. Italien Barolo Vin

108. Italien Acqui/Brachetto d'Acqui Vin

109. Italien Brunello di Montalcino Vin

110. Italien Vino nobile di Montepulciano Vin

111. Italien Bolgheri Sassicaia Vin

112. Italien Franciacorta Vin

113. Italien Lambrusco di Sorbara Vin

114. Italien Lambrusco Grasparossa di 
Castelvetro

Vin

115. Italien Montepulciano d’Abruzzo Vin

116. Italien Soave Vin

117. Italien Sicilia Vin

118. Italien Toscano/Toscana Vin

119. Italien Conegliano – Prosecco/Conegliano 
Valdobbiadene – Prosecco/ 
Valdobbiadene – Prosecco

Vin

120. Italien Bardolino Superiore Vin

121. Österrike Tiroler Speck Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.) – skinka

122. Ungern Tokaj/Tokaji Vin

123. Ungern Törkölypálinka Spritdrycker

124. Ungern Pálinka Spritdrycker

125. Ungern Szegedi téliszalámi/Szegedi szalámi Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta 
etc.)

126. Österrike Jägertee/Jagertee/Jagatee Spritdrycker

127. Österrike Inländerrum Spritdrycker

128. Polen Polska Wódka/Polish Vodka Spritdrycker

129. Portugal Queijo S. Jorge Ost
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Medlemsstat Geografisk beteckning Produktbeskrivning eller produktklass (1)

130. Portugal Madeira/Vinho da Madeira/Madère/ 
Vin de Madère/Madeira  
Wine/Madeira Wein/Madera/Vino 
di Madera/Madeira Wijn

Vin

131. Portugal Porto/vinho do Porto/Port/Port  
Wine/vin de Porto/Oporto/Portvin/ 
Portwein/Portwijn

Vin

132. Portugal Douro Vin

133. Portugal Dão Vin

134. Portugal Vinho Verde Vin

135. Rumänien Dealu Mare Vin

136. Rumänien Murfatlar Vin

137. Rumänien Târnave Vin

138. Finland Suomalainen Vodka/Finsk  
Vodka/Vodka of Finland

Spritdrycker

139. Finland Suomalainen Marjalikööri/ 
Suomalainen Hedelmälikööri/Finsk  
Bärlikör/Finsk Fruktlikör/Finnish 
berry liqueur/Finnish fruit liqueur

Spritdrycker

140. Sverige Svensk Vodka/Swedish Vodka Spritdrycker

(1) Enligt klassificeringen av geografiska beteckningar som omfattas av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av 
den 21 november 2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel i enlighet med bilaga XI till kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel.

(2) Producerad i Tyskland, Österrike eller Belgien (den tysktalande delen).
(3) Producerad i Grekland eller Cypern.

AVSNITT B

Singapores geografiska beteckningar”
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